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eq[; 'kCn % vuqokn] fQYe] Mfcax] lcVkbfVfyax   

      Translation, Film, Dubbing, Subtitling. 

izLrkouk  

 vuqokn ,d ,slh fo/kk gS tks vusdkusd {ks=ksa dks vius vkoj.k ls 

<¡ds gq, gSA vuqokn us nks O;fä;ksa] nks jk"Vªksa vkSj nks Hkk"kkvksa ds chp esa ,d 

lsrq dk dk;Z fd;k gS vkSj blh lsrq us nwfj;ksa dks lesVk gS pkgs Hkk"kk;h Lrj 

gks ;k lkaL—frd Lrj ;k fQj jk"Vª dh ckr gSA lkfgR;kuqokn us ,d Hkk"kk ds 

lkfgR; dks nwljh Hkk"kk ds lkfgR; çsfe;ksa rd igq¡pk;k gSA fons'kh Hkk"kk ds 

lkfgR; dks tkuus ds fy, vkt ;g vko';d ugha gS fd ge ml Hkk"kk ds 

tkudkj gks Bhd mlh çdkj] vkt ge fons'kh Hkk"kk dh fdlh fQYe dk 

vkuUn mBkus ls Hkh oafpr ugha jg ldrs gSa A fons'kh fQYe çsfe;ksa ds chp 

Lkkjka'k 

Hkkjr fofo/krkvksa ls Hkjk gqvk ,d ns'k gS] tgka HkkSxksfyd fofo/krk ds 

lkFk&lkFk Hkk"kkbZ vkSj lkaL—frd fofo/krk Hkh fo|eku gSA Hkk"kkbZ fofo/krk 

ds ckotwn ,d lefUor fLFkfr vuqokn ds ek/;e ls gh laHko gSA Hkk"kkbZ 

fofo/krk dh cM+h [kkbZ gksus ds ckn Hkh yksx nwljh {ks=h;  Hkk"kkvksa dh fQYesa 

ns[kuk ilan djrs gSaA ;g fofnr gS fd fQYesa lekt dk niZ.k gksrha gS ] 

ftlesa  ml fo'ks"k lekt ds  Hkkf"kd  vkSj lkaL—frd rÙo Hkh lekfgr gksrs 

gSaA  ,d lekt ds fof'k"V Hkkf"kd vkSj lkaL—frd rRoksa dks yksxksa rd 

igqapkus esa vuqokn dh Hkwfedk O;kid gSA  cktkj dh –f"V ls vkt 

fQYekuqokn dk nk;jk cgqr c<+ x;k gSA vkt uk dsoy vaxzsth ls LFkkuh; 

Hkk"kkvksa esa vuwfnr fQYeksa dk cktkj gS cfYd] vU; Hkk"kkvksa dk cktkj Hkh 

oSf'od gks x;k gS vkSj cgqr de jkf'k ls LFkkuh;¼y{;½ Hkk"kk esa ,d fQYe 

rS;kj gks tkrh gS vkSj mls i;kZIr n'kZd Hkh fey tkrs gSaA fQYekuqokn 

n'kZdksa ds le{k Mfcax vkSj lcVkbfVfyax ds :i esa çLrqr fd;k tkrk gSA 

fQYekuqokn dh ;g çfØ;k fofHkUu rduhdh vkSj Hkkf"kd pqukSfr;ksa ls Hkjh 

gqbZ gksrh gSA gkykafd bl çfØ;k esa vuqoknd ds lkFk&lkFk ,d iwjh Vhe 

'kkfey gksrh gSA ijarq fQj Hkh ;g ugha dgk tk ldrk fd iquiZzLrqrhdj.k 

esa n'kZd ogh ,glkl eglwl dj ik,axs] tks ewy :i ls ns[kus ds le; 

djrs gSaA 

India is a country full of diversities, where linguistic and cultural 
diversity exists along with geographical diversity. Despite the linguistic 
diversity, a  position of solidarity is possible only through translation. 
Despite the large gap in linguistic diversity, people like to watch films in 
other regional languages. It is known that films are a mirror of 
society in which linguistic and cultural elements of that particular society 
are also included. The role of translation is widespread in bringing the 
linguistic and cultural elements of that particular society to the people. 
Today, the scope of film Translation has increased greatly in terms of 
market. Today, not only is there a market for films translated from English, 
but also the market of other languages has become global and a small 
amount of money makes a film in the regional(target) language and gets 
enough viewers. Film Translation is presented to the audience in the form 
of dubbing and subtitling. This process of film Translation is filled with 
various technical and linguistic challenges. Although , an entire team 
along with the translator is involved in the process, still it cannot be said 
that  viewers will get the same feeling in representation, as they 
have  while watching the original. 
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dh nwjh ^Mfcax* vkSj *lc&VkbVfyax* us iwjh dh gSA 

çLrqr 'kks/k i= dk dsUæ eq[; :i fQYekuqokn dh 

leL;k,¡ gSA fQYeksa ds fy, tks fyf[kr Hkk"kkarj.k fd;k 

tkrk gS mls ^lcVkbVfyax* uke ls tkuk tkrk gS vkSj 

tks okfpd :i ls gksrk gS] mls vaxzsth esa **Mfcax** ds 

uke ls tkuk tkrk gSA *Mfcax* dks ge ,d çdkj ls 

y{; Hkk"kk esa fuoZpu dh laKk ns ldrs gSa] D;ksafd 

fuoZpu Hkh ekSf[kd vuqokn gS] ftlesa oäk vkSj Jksrk 

gksrk gSaA fuoZpu esa oäk vkSj Jksrk ds chp esa fuokZpd 

,d ek/;e gksrk gS] tcfd Mfcax esa n'kZd vkSj fQYe] 

oäk vkSj Jksrk dh Hkwfedk esa gksrs gSaA 

 fQYekuqokn ds nks :i lcls vf/kd çpfyr gSa 

igyk lcVkbfVfyax ds ek/;e ls vkSj nwljk Mfcax ds 

ek/;e lsA fQYekuqokn ds fy, Mfcax ek/;e esa y{; 

Hkk"kk ds n'kZdksa dks mldh viuh Hkk"kk esa vfHkeq[k 

djkuk gS  ,oa laoknksa dks bl çdkj lek;ksftr djuk 

iM+rk gS fd ftlls fd mUgsa eglwl gks fd laoknksa dk 

okpu y{; Hkk"kk vFkkZr n'kZd dh viuh Hkk"kk esa fd;k 

tk jgk gSA 

 fQYekuqokn dh tks nwljh çfØ;k gksrh gS 

lcVkbfVfyax ds ek/;e lsA lcVkbfVfyax esa lzksr Hkk"kk 

ds laoknksa dks y{; Hkk"kk esa ,d okdiêh ds ek/;e ls 

çLrqr fd;k tkrk gS ijUrq bl çdkj ds vuqokn esa 

n'kZd dks ;g vkHkkl ges'kk gksrk jgrk gS fd og ,d 

Hkk"ksrj fQYe dks ns[k jgk gS blds foijhr n'kZd tc 

,d *MCM fQYe* ns[k jgk gksrk gSA ogk¡ og Hkk"kkHksn dks 

Hkwydj fQYe ds lkFk Lo;a dks vkRelkr dj ysrk gSA 

*Mfcax* dh çfØ;k flQZ Hkk"ksrj gksrh gS ;kfu lzksrHkk"kk 

ls y{; Hkk"kk ijUrq lcVkbfVfyax Hkk"kkxr vkSj Hkk"ksrj 

nksuksa gh çdkj dk gks ldrk gSA Hkk"kkxr lcVkbfVfyax 

,sls n'kZdksa ds fy, Hkh dh tkrh gS] ftudh Jo.k 'kfä 

de ;k {kh.k gksrh gSA Hkk"kk f'k{k.k ds fy, Hkh 

lc&VkbVfyax dk ç;ksx fd;k tkrk gSA n'kZd tc 

viuh Hkk"kk esa Mc dh gqbZ fQYe foeqX/k Hkko ls ns[krs 

gS] rks ,d viuRo Hkko ls xqtjrs gS] tcfd 

lcVkbfVfyax esa bldk vHkko gksrk gSA  

bu nksuksa çdkjksa ds vykok fQYekuqokn dk 

,d vkSj :i o‚bl jhvksoj Hkh çpfyr gS ftlesa lzksr 

Hkk"kk dh /ofu dks eUn dj] y{; Hkk"kk ds laoknksa dks 

vkjksfir fd;k tkrk gS ftlls y{; Hkk"kk dk n'kZd mu 

laoknksa dks lqu o le> lds vkSj vks"B lapkyu vkSj 

n`'; Øe ls rkyesy cSBkus dk cgqr T;knk ç;kl ugha 

fd;k tkrk gS A blesa laçs"k.k  eq[; mís'; jgrk gSA 

vis{kkxr ;g Mfcax ls lLrh çfØ;k gSA 

ewd fQYeksa ds le; fQYeksa dk vuqokn djuk 

mruk dfBu ugha Fkk D;ksafd ml le; fQYeksa esa flQZ 

*bUVj&VkbVy* gqvk djrs Fks ftUgsa vklkuh ls vuwfnr 

fd;k tk ldrk FkkA blds vykok y{; ikB esa çLrqr 

djuk Hkh vklku FkkA leL;k 1920 ds n'kd esa lkeus 

vkbZ tc lokd fQYeksa dk mn; gqvkA lokd fQYeksa 

dks fdlh vU; Hkk"kk esa çLrqr djus ds fy, ,d 

vesfjdu fQYe daiuh us mlh fQYe dks] mlh lsV~l ds 

lkFk y{; Hkk"kk ls lac) dykdkjksa ds lkFk fQj ls 'kwV 

fd;kA ijUrq ;g ç;kl rdZlaxr u gksus ds lkFk  

dkQh eg¡xk Hkh FkkA  gkykafd vkt Hkh bl çfØ;k dks 

viuk;k tk jgk gS] ftls jhesd dgrs gSaA jhesd ,d 

egaxh çfØ;k gS] ftlesa ,d ubZ fQYe cukus ftruh 

O;oLFkk] le; vkSj /ku dh vko';drk gksrh gSA jhesd 

,d çdkj ls vuqokn dk gh ,d :i gS  ysfdu u, 

dykdkjksa ds lkFk fQYe dk iqu: çLrqrhdj.k ,d egaxh 

çfØ;k gSA blfy, çfrf"Br dykdkjksa ds lkFk Mfcax 

dk lgkjk fy;k tkrk gS] ftlls fQYe Mfcax ds 

ckotwn [kwclwjr cu iM+rh gSA 

teZuh] bVyh] Ýkal] Lisu] v‚fLVª;k] 

fLoV~tjySaM] gaxjh] psd x.kjkT;] Lyksokfd;k] rqdhZ] 

czkthy] phu] tkiku] vf/kdka'k ,f'k;kbZ ns'k]vkSj dqN 

mÙkj&vÝhdh ns'kksa] ftuesa ls ,d gS] tgka Mfcax dks 

çeq[krk nh tkrh gSA  Mfcax çfØ;k esa igyk pj.k 

vuqokn gS vkSj igyh Hkwfedk vuqoknd dh gksrh gSA 

blesa vuqoknd dks fQYe ds laoknksa dks y{; Hkk"kk esa 

vuwfnr djuk gksrk gSA ys[kd euksgj ';ke tks'kh us 

laoknksa ds vuqokn djrs vuqoknd dks pqukSrh dks ns[krs 

gq, dgrs gSa fd Þgj vaxzsth laokn dh txg dksbZ ,slk 

fganh laokn fy[kk tk, tks mrus gh le; esa cksyk tk 

ldrk gks] vkSj mls bl rjg fy[ks dh tc mls vaxzsth 

cksyus okys ik= ds eqag esa Mky fn;k tk, rks mlds 

gksBksa dk [kqyuk can gksuk mPpfjr 'kCnksa ls esy [kk, 

vkSj mldh Hkko Hkafxek Hkh mlds vuq:i jgsAß  

Mfcax dh ;g igyh pqukSrh gksrh gS fd y{; 

Hkk"kk dk laokn Hkh mruh gh vof/k dk gks] ftruh 

vof/k dk lzksrHkk"kk dk gSA vxj vof/k esa lkeatL; u 

jgs rks] laokn lekIr gksus ds ckn Hkh gksB xfr es jgsaxs] 

tks fd fuf'pr :i ls n'kZdksa dks vokLrfod yxsxkA 

gj Hkk"kk dh viuh vyx ç—fr gksrh gS vkSj ;g ns[kk 

x;k gS fd ,d Hkk"kk ls nwljh Hkk"kk esa vuqokn djus ds 

Øe esa 'kCnksa dk yksi vkSj vkxeu lkekU; gSA dbZ ckj 

mfpr lerqY;ksa dks LFkkfir djus ds ç;kl esa Hkh 

vuqokn dh vof/k yach gks tkrh gSA blfy, Mfcax ds 

nkSjku ewy laokn ds ftrus gh 'kCn vuqokn esa j[ksa vkSj 

dksf'k'k dh tk, fd cksyus ds nkSjku mruh gh 

le;kof/k dk ç;ksx gksA  felky ds fy, vxj vki 

fganh 'kCn ^gk¡* dks Hkh ,d gh fxusaxs vkSj vaxzsth 'kCn 

^C;qVhQqy* dks Hkh ,d gh fxusaxs rks vof/k fuf'pr :i 

ls çHkkfor gksxhA vuqoknd dks ;g /;ku esa j[kuk 

gksxk] fd y{; Hkk"kk esa vuwfnr laokn esa ç;ksx 'kCnksa 

dk vuqikr] Jksr Hkk"kk ds 'kCnksa ds vuqikr ls esy [kkrk 

gksA 

dbZ ckj 'kCnksa ds vuqikr esa laxfr gksus ds 

ckn Hkh leL;k mRiUu gks tkrh gSaA çR;sd Hkk"kk ds 

cksyus dh xfr fHkUu gksrh gSA vDlj ;g ik;k x;k gS 

fd tc nf{k.k Hkkjrh; fQYeksa dh tc fgUnh esa Mfcax 

dh tkrh gS] rks fgUnh cgqr gh gM+cM+h esa cksyh gqbZ 

çrhr gksrh gSA blfy, vuqoknd laoknksa esa 'kCnksa dh 

la[;k mruh gh j[ks] ftlls yf{kr Hkk"kk esa vLokHkkfod 

u yxs vkSj laokn fuf'pr vof/k esa iw.kZ gks ldsA  
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ÞMfcax ds nkSjku ok.kh nsus okys dykdkjksa dks 

laoknksa ds le; vkSj gksBksa dh xfr ds lkFk rky&esy 

cSBkuk gksrk gSAÞ ¼pwe] ÝsfMªd] 2015½  

Li"V gS fd Mfcax esa fyiflfdax ,d csgn 

egÙoiw.kZ ?kVd gSA vlarqfyr fyiflafdax mR—"V vuqokn 

gksus ckn Hkh n'kZdksa dks yqHkkus esa lQy ugha gksxhA 

blfy, vuqoknd ds fy, pqukSrh gksrh gS fd ,sls laoknksa 

dk p;u fd;k tk,] ftlesa fyiflad gks ldsA bl gsrq 

vuqoknd fuf'pr :i ls vuqokn esa dykRed LorU=rk 

ysrs gSaA D;ksafd 'kkfCnd vuqokn ds lkFk] fyiflad dh 

dlkSVh ij [kjk mrjuk vlaHko çrhr gksrk gSA    

vuqoknd dh pqukSfr;ka  ;gh lekIr ugha gksrh] 

'kCnksa dh lhek ds vykok] 'kCnksa dk p;u Hkh ,d xEHkhj 

leL;k gSA fQYeksa ds vuqokn esa lgt vkSj ljy 

'kCnkoyh gh ç;ksx djuh pkfg,A laokn cksy&pky dh gh 

Hkk"kk esa gks] ysfdu laçs"k.kh; gkSA   

vuqoknd }kjk fQYe dh lkexzh ds vuqokn ds 

i'pkr nwljk pj.k mu laoknksa dh fjd‚fMaZx dk gksrk gSA 

laoknksa dh fjd‚fMaZx Mfcax vfVZLV ds lkFk dh tkrh gSA 

vkfVZLVksa dk p;u fQYe ds pfj= ds vuqlkj fd;k tkrk 

gS] ftlls ewy fQYe dh vkRek dks cpk;k tk ldSA  

vxj pfj= [kwa[kkj gS ;k fQj eklwe gS] rks mlds pfj= ds 

leku gh vkokt okys vfVZLV dk p;u fd;k tkrk gSA 

vkfVZLV ds pquko ds le; insZ ij fn[kus okys fdjnkj dh 

mez dks /;ku esa j[kk tkrk gS] dgha ,slk u gks fd fdjnkj 

dh mez v/ksM+ gSa vkSj Mfcax dykdkj ;qok gS] rks fu'p; 

gh mldh vkokt esa oks ifjiDork ugha gksxhA vr% Mfcax 

vkfVZLV dh vkokt Hkh mlh mez ls esy [kkrh gks] ftlls 

n'kZd rkyesy cSBk lds] vU;Fkk n'kZd dks lgt eglwl 

ugha gksxkA    

dbZ ckj dqN cM+s ctV dh fQYeksa ds fy, 

Mfcax vfVZLV ds :i esa y{; Hkk"kk ds LFkkfir dykdkjksa 

dks Hkh pquk tkrk gSA tSls& g‚yhoqM dh fQYe ^n yk;u 

fdax* dh fganh lesr rfey vkSj rsyqxq  esa Mfcax dh x;h 

A fganh Mfcax ds fy, fQYe ds eq[; fdjnkj ÞeqQklkß 

vkSj mlds csVs ÞflEckß ds fy, Øe'k:  fganh flusek ds 

fdax 'kkg#[k [kku vkSj muds csVs vk;Zu dh vkokt dk 

ç;ksx fganh Mfcax ds fy, fd;k x;kA blds vykok fQYe 

ds usxsfVo fdjnkj ÞLdkjß ds fy, c‚yhoqM fQYeksa esa 

vDlj [kyuk;d dk fdjnkj fuHkkus okys vk'kh"k fo|kFkhZ 

dh vkokt yh xbZA  blds lkFk&lkFk fQYe ds vU; 

fdjnkjksa ds fy, Hkh fganh flusek ds çfl) dykdkjksa dh 

vkokt yh xbZA Bhd mlh çdkj nf{k.kh Hkk"kkvksa ds Mfcax 

ds fy,  nf{k.k Hkkjrh; flusek ds çfl) vfHkusrk vjfoan 

Lokeh vkSj fl)kFkZ dh vkokt dks fy;k x;kA cktkjokn 

dks ns[krs gq,]  ;g ;qfä vPNh çrhr gksrh gSA pwafd fganh 

n'kZdksa ds fy, ilanhnk vfHkusrk dks uk;d vkSj ,d 

tkuh&igpkuh vkokt esa [kyuk;d dks lquuk] fuf'pr 

:i ls fQYe ls ck¡/krk gSA ;g tqM+ko fQYe dh lQyrk 

esa ,d vge Hkwfedk fuHkkrk gSA  gkykafd  bl çdkj dh 

Mfcax esa fQYe dk ctV lk/kkj.k Mfcax ls yxHkx 10 

xquk rd c<+ tkrk gSA n'kZd dh uCt dks le>rs gq, 

çksMqlj [kpZ dh fpark rfud Hkh ugha djrs gSaA ,d vPNh 

Mfcax ls fQYe u dsoy ewy Hkk"kk esa cfYd nwljs ns'kksa esa 

Hkh vPNh dekbZ djrh gSA   

v/;;u dk mís'; 

fQYekuqokn  esa vkus okyh leL;kvksa  dk   

fo'ys"k.k A 

fu"d"kZ  

vr% ;g dgk tk ldrk gS fd vuqokn çfØ;k 

,d tfVy vkSj pqukSrhiw.kZ dk;Z gSA vuqokn pkgs fdlh 

lfgfR;d jpuk dk gks] dFkkRed gks] oSKkfud ;k 

rduhdh {ks= ls lEcaf/kr gSA fdlh Hkh fo/kk ds vuqokn ds 

fy, vuqoknd dks lzksr Hkk"kk vkSj y{; Hkk"kk nksuksa esa gh 

ikjaxr gksuk] ,d vfuok;Z vgrkZ gSA vU; fo/kkvksa esa 

vuqoknd gh dsoy lafyIr gksrk gS ] fdarq Mfcax çfd;k esa 

,d vuqoknd ds lkFk&lkFk] vkokt nsus okys dykdkj] 

ohfM;ks laiknd vkSj vU; rduhdh lEiknd  fgLlk gksrs 

gSA bu lHkh ds lkewfgd Je ls gh n'kZdksa ds le{k ,d 

fons'kh Hkk"kk dh fQYe] n'kZd dh Hkk"kk esa lkeus gksrh gSA 

vr% Mfcax dh Hkk"kk n'kZdksa dks tksM+us okyh gksuh pkfg,A 

n'kZd tc nwljh Hkk"kk dk flusek ns[ks] rks mls ewy tSlk 

gh vkuan çkIr gksA Hkk"kk ds lkFk&lkFk gksBksa dk rkyesy 

,d vfuok;Z ?kVd gS] tks Mfcax dks [kwclwjr vkSj fQYe 

dks ewy tSlh lajpuk nsrk gSA  
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